







PŘÍLOHA II

Všeobecné  podmínky platné pro grantové dohody Evropských společenství

ČÁST A – PRÁVNÍ A ADNIMISTRATIVNÍ USTANOVENÍ

Článek 1 - Plnění


V případě zásahu vyšší moci  udělá příjemce pomoci vše, aby zajistil provedení akce v souladu s podmínkami a opatřeními specifikovanými v Příloze I této dohody.

Článek 2 – Odpovědnost za škody

2.1 Evropská společenství, ministerstvo pro místní rozvoj České republiky (dále jen Ministerstvo) a Lesy České republiky (reprezentované výkonnou jednotkou Agenturou projektů obnovy lesa v Teplicích, dále jen Agentura projektů obnovy lesa) nesmějí být za žádných okolností nebo z žádného důvodu postihováni v případě stížností vzniklých z dohody a týkajících se škod nebo zranění utrpěných zaměstnanci nebo škod vzniklých na majetku příjemce pomoci během provádění akce. Evropská společenství nepřistoupí na žádný požadavek náhrady nebo proplacení doprovázející takovouto stížnost.

2.2 S výjimkou případu zásahu vyšší moci (force majeure) se bude na příjemci pomoci vyžadovat odškodnění Evropských společenství, ministerstva pro místní rozvoj nebo Agentury projektů obnovy lesa za jakoukoli škodu zaviněnou danou akcí nebo jejím  neplněním.

2.3 Příjemce pomoci převezme výhradní zodpovědnost ke třetím stranám včetně odpovědnosti za škody jakéhokoli druhu jimi způsobenými při provádění akce.

Článek 3 – Střety zájmů

Příjemce pomoci se zavazuje podniknout veškerá předběžná opatření nezbytná k vyloučení střetu zájmů a bude informovat Agenturu projektů obnovy lesa okamžitě o jakémkoli střetu zájmů nebo o situaci, která by mohla k takovémuto střetu vést.

Článek 4 – Ukončení dohody

4.1 Příjemce pomoci může kdykoli odmítnout grant zasláním písemné dvouměsíční výpovědi, aniž by se od něj požadovalo placení odškodného. V tomto případě bude mít příjemce pomoci nárok na  proplacení grantu pouze za část provedené akce.

4.2 Agentura projektů obnovy lesa může ukončit dohodu, pokud by příjemce pomoci bez  pádného technického nebo ekonomického důvodu nerespektoval některou z povinností této dohody a po doručení upozornění na neplnění povinností doporučeným dopisem je do jednoho měsíce po obdržení tohoto dopisu opět neplnil.

V takovém případě Agentura projektů obnovy lesa proplatí pouze uplatnitelné náklady skutečně uhrazené příjemcem pomoci do doby vypovězení dohody a žádné náklady spojené se smlouvami již uzavřenými, jejichž plnění mělo nastat po datu vypovězení dohody. 

4.3
Agentura projektů obnovy lesa může ukončit dohodu bez podání výpovědi a bez proplacení náhrady škody jakéhokoli druhu, pokud:


- bylo na příjemce pomoci vyhlášeno konkurzní řízení, je v likvidaci nebo je proti
   němu vedeno obdobné řízení;

· příjemce pomoci neplní ustanovení Článku 3 této Přílohy;

· vydává nepravdivé nebo neúplné výkazy, aby získal grant, který je předmětem této dohody.

V takovém případě může Agentura projektů obnovy lesa žádat o úplné nebo částečné vrácení finančních prostředků, které byly dosud vyplaceny.

4.4 Ukončení dohody kvůli finančním nesrovnalostem neovlivní uplatňování jiných administrativních opatření nebo pokut, které mohou být uloženy podle Pravidel Rady (EK, Euratom) č. 2988/95 z 18. prosince 1995 na ochranu finančních zájmů Evropských společenství.

Článek 5 – Utajení

Agentura projektů obnovy lesa a příjemce pomoci se zavazují uchovávat v tajnosti jakýkoli dokument, informaci nebo jiný materiál jim sdělený, jehož odhalení by mohlo poškodit druhou stranu.

Článek 6 – Publicita

6.1 Pokud si Agentura projektů obnovy lesa nevyžádá jinak, každé oznámení nebo zveřejnění informací o akci příjemcem pomoci, včetně publikování na konferenci nebo semináři, musí uvádět, že akce obdržela financování z programu Evropských společenství Phare CBC.


Jakékoli oznámení nebo zveřejnění informací příjemcem pomoci v jakékoli formě a jakémkoli médiu včetně Internetu musí specifikovat, že vyjadřuje autorovy názory a že Agentura projektů obnovy lesa neodpovídá za to, jak může být informace obsažená v daném oznámení nebo publikaci použita.

6.2 Agentura projektů obnovy lesa bude oprávněna publikovat v jakékoli formě a v kterémkoli médiu včetně Internetu následující informace:

· jméno příjemce pomoci s výjimkou případů, kdy by mohla být ohrožena jeho bezpečnost,

· účel grantu,

· přidělená částka a její podíl na financování celkových nákladů akce,

· zeměpisné poloha akce

· zda byla akce dříve publikována.

Článek 7 – Vlastnictví/využití výsledků

7.1 Pokud dohoda nebo její přílohy nestanoví jinak, budou vlastnická práva, a právní nároky na průmyslové a intelektuální vlastnictví jako výsledek dané akce, zprávy a další dokumenty, které se k nim vztahují, náležet příjemci pomoci.

7.2 Bez ohledu na ustanovení prvního odstavce udělí příjemce pomoci Evropským společenstvím, Ministerstvu a Agentuře projektů obnovy lesa právo používat  bezplatně, neomezeně a kde to uznají za vhodné, výsledky akce, které jsou předmětem jimi dohodnutých opatření na utajení a již existujících průmyslových a intelektuálních vlastnických práv.

Článek 8 – Vyhodnocení akce

Kde Komise, Ministerstvo nebo Agentura projektů obnovy lesa provádí průběžné nebo následné hodnocení, zavazuje se příjemce pomoci poskytnout jim a/nebo pověřeným osobám veškeré doklady nebo informace, které hodnocení napomohou.

Článek 9 – Dodatky k dohodě

9.1 Všechny dodatky k této dohodě včetně příloh musejí uzavřeny formou písemné dohody  stejným způsobem, jakým je uzavřena původní dohoda. Strany nebudou v těchto záležitostech vázány žádnou ústní dohodou.

9.2 Kde změna neovlivní základní účel akce, finanční dopad je omezen na převod mezi rozpočtovými tituly a nárůst nepřesahuje 10% titulu pro uplatnitelné náklady, může příjemce pomoci změnu provést, a musí neprodleně informovat Agenturu projektů obnovy lesa.

Článek 10 – Jurisdikce

Příjemce pomoci může podat stížnost na rozhodnutí Agentury projektů obnovy lesa týkající se aplikace nebo výkladu ustanovení této dohody včetně jejích příloh u příslušného soudu České republiky.

ČÁST B – FINANČNÍ USTANOVENÍ

Článek 11 – Uplatnitelné náklady

11. 1 Aby byly náklady na akci uplatnitelné, musejí:

· být přímo vázány na předmět dohody a v dohodě zohledněny;

· být nezbytné pro provádění akce, která je předmětem dohody;

· být rozumné a v souladu se zásadami správného finančního řízení a především zohledňovat hodnotu peněz a efektivnost nákladů;

· být vynaloženy během akce tak, jak je stanoveno v Článku 2.1 dohody;

· být skutečně vynaloženy, zaznamenány v účetnictví příjemce pomoci nebo v daňových dokladech a musejí být zjistitelné a kontrolovatelné.

11.2 Uplatnitelné jsou tyto přímé náklady:

· náklady na personál pracující na projektu odpovídající skutečným platům plus odvodům sociálního pojištění a dalším nákladům, které tvoří mzdu;

· cestovné a stravné pro pracovníky, kteří se na akci podílejí;

· pořizovací náklady na zařízení (nové nebo použité) za předpokladu, že ceny odpovídají normálním tržním cenám a že hodnota jednotlivých položek je sepsána podle daňových a účetních pravidel platných pro příjemce pomoci. Agentura projektů obnovy lesa může zohlednit pouze poměrnou část odpisů položky odpovídající trvání akce s výjimkou případů, kde povaha a/nebo použití dané položky zdůvodňuje jiný přístup za strany Agentury;

· náklady na materiál na jedno použití a zásoby;

· výdaje na uzavírání smluv na subdodávky za předpokladu, že Agentura projektů obnovy lesa vydala předchozí písemný souhlas s jejich uzavíráním. V tomto případě příjemce pomoci zajistí, že podmínky platné podle této dohody pro něj, budou platit rovněž pro subdodavatele;

· náklady vyplývající přímo z požadavků dohody (šíření informací, specifické hodnocení akce, překlady, reprodukce, atd.) včetně nákladů na finanční služby, kde přicházejí v úvahu (zvláště náklady na finanční záruky), ale bez směnných rizik, pokud dohoda výslovně nestanoví jejich zohlednění;

· “rezerva na nepředvídané výdaje” nepřesahující 5% přímých uplatnitelných nákladů.

11.3 Je pravidlem, že pevně stanovené procento z celkové částky uplatnitelných přímých nákladů bude uplatnitelné jako nepřímé náklady.

Nepřímé náklady budou uplatnitelné za předpokladu, že nezahrnují náklady určené pro jinou položku rozpočtu v dohodě. 

Nepřímé náklady nebudou uplatnitelné, pokud se grantová dohoda týká financování akce prováděné subjektem, který již dostává provozní podporu od Evropské komise.

11.4 Není možno uplatňovat:

· kapitálové investiční náklady;

· pokrytí možných budoucích ztrát nebo dluhů;

· dlužné úroky;

· dluhy;

· pochybné dluhy;

· směnné ztráty s výjimkou případů, kdy dohoda výslovně zaručuje jejich úhradu;

· příspěvky v naturáliích. Příspěvky v naturáliích je možno zvažovat, pokud je stanovena maximální výše grantu;

· nepřiměřené nebo neuvážené náklady.

Článek 12 – Výkaz nákladů a opatření týkající se splatnosti

12.1
Příjemce pomoci předloží do dvou měsíců po dokončení akce konečný výkaz všech uplatnitelných nákladů na akci spolu s úplným přehledným výkazem příjmů a výdajů na akci.

Předložení průběžných výkazů uplatnitelných nákladů se bude od příjemce pomoci vyžadovat pouze tehdy, pokud je tento požadavek výslovně stanoven dohodou.

12.2
Na základě prozkoumání konečného výkazu a bez toho, že byla dotčena ustanovení Článku 14 této přílohy, proplatí Agentura projektů obnovy lesa bilanční zůstatek grantu poskytnutého na základě této dohody. Za žádných okolností nesmí celková částka vyplacená Agenturou projektů obnovy lesa příjemci pomoci přesáhnout maximální částku grantu stanovenou v dohodě, i když skutečné celkové náklady překročí odhadovaný celkový rozpočet uvedený v Příloze III dohody.

12.1 Maximální částka grantu, kterou má Agentura projektů obnovy lesa vyplatit, bude úměrně snížena, pokud prověrka konečného výkazu vzhledem k celkovému rozpočtu odhadnutému v dohodě odhalí, že:

· příjemce pomoci získal úroky z části grantu vyplaceného formou zálohy;

· celkové příjmy převyšují celkové výdaje;

· příjmy z akce převyšují celkové příjmy vykázané v odhadu rozpočtu;

· uplatnitelné náklady jsou nižší než náklady vykázané v odhadu rozpočtu.

12.2 Částka grantu, kterou má Agentura projektů obnovy lesa vyplatit, bude snížena takto:

· snížením zůstatku splatného po dokončení akce;

· výzvou ke splatnosti přeplatků vyplacených příjemci pomoci, pokud celková částka již vyplacená Agenturou projektů obnovy lesa převýšila konečnou částku skutečně splatnou.

Článek 13 – Úroky za pozdní platby

13.1 Agentura projektů obnovy lesa se zavazuje vyplatit částky splatné podle této dohody  ve lhůtě šedesáti dnů od data vzniku nároku na platbu do data, kdy je částka připsána na vrub účtu Agentury projektů na obnovu lesa.

13.2 Kdykoli v průběhu těchto šedesáti dnů následujících po vzniku nároku na platbu může Agentura projektů na obnovu lesa přerušit dobu splatnosti informováním příjemce pomoci, že žádost o platbu není přijatelná buď z důvodu, že dluh není splatný, nebo protože nebyly předloženy nezbytné průvodní doklady, nebo protože Agentura projektů obnovy lesa pokládá za nezbytné provést další kontroly. Šedesátidenní období začne znovu nabíhat od data, kdy je zaregistrována správně předložená žádost o financování.

13.3 Po uplynutí lhůty specifikované v prvním odstavci, a aniž by byla dotčena ustanovení druhého odstavce, může příjemce pomoci do dvou měsíců po obdržení pozdní platby požadovat úroky v sazbě platné pro Evropskou centrální banku pro operace v EURO plus jedno a půl procenta z ceny.

Článek 14 – Technická a finanční kontrola

14.1 Příjemce pomoci se zavazuje, že umožní zaměstnancům Komise, Ministerstva a Agentury projektů obnovy lesa a osobám pověřeným Komisí, Ministerstvem nebo Agenturou projektů obnovy lesa přístup na lokality nebo do areálu, kde se akce provádí a ke všem dokumentům týkajícím se technického a finančního řízení akce. Přístup osob oprávněných Komisí, Ministerstvem nebo Agenturou projektů obnovy lesa může podléhat opatřením týkajícím se utajení, a musí je vzájemně odsouhlasit Komise, Ministerstvo nebo Agentura a příjemce pomoci.

14.2 Příjemce pomoci souhlasí s tím, že Komise, Ministerstvo, Agentura projektů obnovy lesa a Účetní dvůr Evropských společenství bude ověřovat využití grantu v souladu s finančními předpisy z 21. prosince 1977 ve znění pozdějších dodatků platných pro celkový rozpočet Evropských společenství během trvání dohody a po dobu pěti let od data dokončení akce.

14.3 Příjemce pomoci se zavazuje, že zajistí, aby všichni subdodavatelé přijali stejný závazek.

14.4 Kontroly prováděné Komisí, Ministerstvem, Agenturou projektů obnovy lesa nebo Účetním dvorem Evropských společenství mohou být prováděny na základě dokumentace nebo na místě.

Článek 15 – Splacení grantu

15.1 V případech, na něž odkazují Články 4.1, 4.2 a 12 této přílohy, se příjemce pomoci zavazuje splatit Agentuře projektů obnovy lesa způsobem a ve lhůtách stanovených Agenturou jakékoli částky, které byly proplaceny nad rámec skutečných uplatnitelných nákladů akce.

15.2 V případě ukončení dohody v případech specifikovaných v Článku 4.3 této přílohy může Agentura projektů obnovy lesa požadovat plné nebo částečné splacení částek vyplacených příjemci pomoci. Agentura projektů obnovy lesa určí způsob a lhůty pro takového úplné nebo částečné splacení.

15.3 Pokud by příjemce pomoci nesplatil tato částky ve lhůtě stanovené Agenturou projektů obnovy lesa, může Agentura zvýšit splatné částky o úroky za neplnění v sazbě platné pro Evropskou centrální banku pro operace v EURO plus jedno a půl procenta z ceny.

15.4 Bankovní poplatky zahrnuté ve splátkách částek splatných ve prospěch Agentury projektů obnovy lesa ponese v plné výši příjemce pomoci.

15.5 Rozhodnutí o náhradě zpracované Agenturou projektů obnovy lesa a předané příjemci pomoci dlužícímu splátku Agentuře projektů obnovy lesa bude vymahatelné ve smyslu Článku 192 Smlouvy EK, Článku 92 smlouvy Evropského sdružení uhlí a oceli a Článku 164 smlouvy Euratom.

15.6 Částky, které mají být splatné Agentuře projektů obnovy lesa, mohou být odděleny z částek jakéhokoli druhu splatných příjemci pomoci.
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